ME/ -k

%2 FEFEAASEIC BT A SEEkNG &
Iy 7aAq — - KA XADOFEE M

Ao K
1 EUHi

ERE 257 E OBEINEFRICR D, ReZHFHEE2FO>A I NN—DIaIa=r— g
DEBEUN—JFHE > Tnd, EHIT, 727/ 0V =Ry, F 54 vy —Laih
HLUZZEBRWNZ) E— T = DBEFoT0wb I e d, B HEEE o A VN =330 M)
CHEEKZHEMIE T2,

RGDHFHEEROAN=PF =27 =7 IZMYME70IZIE, a3a=Fr—va ko
AEICKLT B 2 L SERE L 2 B, HD T, Barnard (1938) 2% L 72k O L B4 1L, [2
I a2=%—¥ 3] (communication), [HBKEA] (willingness to serve), [kl H ]
(common purpose) D3 EHETH DL, 2F ), MWL T 5720121, A= L
HAIaz=r—rarkeh), HWEZILAL, HYOEBUIIT - BEER L R > TTET
LIENUFELLL, LIz T, 3322 —a YIRS OODOEEZDO—~DOTH
AN, BEEPRLDZA Y N=PAI 2= r—2a et bl LIIBES TRV, 22T, 2
N CTHEBREEFZOHEBICB VT, SEEMREICBIT 2 SHREOMErEHR I TS/,

—hT, TNEEFRELHEIEELT, ERBOHEFIEAL LY 70  — - KM R
(employee voice) WfZERH b, T 70 Af — - KA AL, EBENICLEHSINTWEHET
HbHo BlZIE, EBEHEILERRE DY 2021 4£12563K L 72 Human resource management: diversity
and inclusion (ISO 30415) IZBFHHHFEO—>N Ly TuAf — - KA AThHb, 2
T, A Y7 V=3 7RG RIS S ) 2T, v Y a ) 7 A EA~ A
VT AMEHORBICHZET A2 LOEBEEFHHIN TV, ThELEEMEOBIH
BEANZHTIIOL L, At SOEARPBIMMEBORE 2 2 L OEEE2 BIRT %,

CoEHZ, ZEBEREICBTLSHEEBNIEE L T a0 — - KA AWML, BlREL
CTWEELRLHBGHHLLEELNLY, INFEFTRETLHIHENGERISINTI b o7,
ZFITC, AR TEWSEORITNIEEZ L 2— LT, W5 EKEGISHET 2 HmM %
3 %o
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2. SEELEICHTBEEHRE

2.1. EBRXIE

BIULE MR T 52 —EETH L. ULOERMW B ERIC IR, UL L 398 E £ 4
FE L LA - (RE 3N B % - &G - SO bsnizd ) HThh, THIZIIAL
M~OBEANZABLL EET A TB), ANBEMICHEAFOEZERLEHERLTL25D0TH S
(Kluckhohn, 1961)c L7255 T, FalldZMEHAEI LD —HEHEKTH 5 L HKIZ, bz
RS fmET 5 ) A TOFEICL > TWwh,

) L2BE»S, EEREEICBIT2ERE (national culture) O TIE, Sif
T 2B EENDL DS o7 EIRLIZETIE, LR ORE %2 EHNZ 55
M3 57 7Tu—FnEohs, BRXZETR DAL DL, Hofstede ICL 2D DTH
% (Hofstede, 1980; Hofstede, Hofstede & Minkov 2010), Hofstede (& IBM 4t o % [E 4t ¢
B<HEIN T 6 TAOT—% %3 LI, &I 6 DDALWAGEKITCIC D & DT E
DAL % 50T L7z SULIfER T DO —2785, AFFREEFHERTH 5, FAFHK
AR ALTIZBA DV 00 6 O S WfE s, EFEHZATRC UL TIZER A S50 5
N ZEOABETAEAMIDSLLENE, TIhbH, RELEVHIERMOLRNLT—ADLED
DREHERDE 5B LV HIITENIE, ULIEET 5 I EWRBENL, B, HATEERDR
BWENET AN A, A=A TV T, AFYRARLETHY, LHERIHRAEEZST TV T,
I T B, RFHEThb, HROMATEZDOM S 1L 76 22E 357 Tdh - 72 (Hofst-
ede, Hofstede & Minkov 2010)

F 72, EFEOERULIRICB VT, EBEROLPTHIALRBAIS TS D% Meyer
(2014) TH b, TZTlE, 82DKIEICE > THREXILZHM L TWE, 205 b, —D
DRFTHFET—AYFZ AN A3 22— ayeENLAYTF 7 AL -TIar—Yar
Thb, O—AYF27Ab-TI2=2F—2a Tl BET, YU7UT, Wiz
=r—=TarPiFEnstEnid, =k, NMIAYTFIA - aTIa=sr— a3 viE, #HM
TEADVHY, Ay —VIMTHTRELE ) BNBSH S, €L T, v—ar77 Ak -2
22— a YPEWENET A A, A=A FNTUT, AFFRETHY, "N aArTs
AN-TIa=F—Ta YOPRCENIHAE, HE, 1 VAT T7RETH 5,

Zb%d, U—AVYFIAN-AIa=F—YarvinAavF AN -T2 =Y
3 VIIPEI» BB I N TS TH 5, BlZIE, Hall 1977) &g, v—ar72
AN a3z —va VIIERORFEITAHIICT - M Twd e Ehb, —h, A
AVFIAN I 2= —Ta v, BROFEAENGENI LTI A NDORPIIH D
B, FREANCNIELTE D, (HEINLHERIID BV,
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L72»>T, B—=a Y77 AL -aIa=r—YaryPmefbo sz EEe 3548
&, N4 AV F 7 A Al —Ya YOEWIULOSEE L TAMB LTI 2
Zr—varvEELBICE, IRTII S a YPVELDZWRENREVEE R SND,

L2L, 29 LZEREIIZEIE 2000 FE LR ICHH S NS S M 2 72 9 L7z#0H
BT 2 Eaamaild, ERULMHZECTIRERNETIZHR—DOUETH L LELTWDH T &,
BEOALITZEIL L BV E VA RISV o TWAEI L Thb (Adler & Aycan, 2018; Shen-
kar, 2001; Tung & Stahl, 2018). F 7z, EIRLWFZETIE, ERLOZEZ BEMICIZ S
CENEDoTA, FERRICIE, FoAAUN—OALFUEE LD b, B sEEI1C87
F—VANEELIENH DS (Stahl & Tung, 2015). ZD7-%, ERALDZE (cul-
tural distance) 25952 XD, FIfLH (cultural interaction) ZAFZET %139
WEENEVEVIIERHD H S (Shenkar, 2012; Tung & Stahl, 2018),

2%, ERXUHIZETIE, ZEEAECBILIEHEII = r—va vy hbhTni
bOD, FEOFFHEII 2=/ —¥ 3 YORBOBEBCEWAHEICT LI LICE T Tz w
Ao EIRZALMIED T 70 —FH 5L, RBEBFFHED A N=L LBSED X I IZRIHRN
HAlazy—YareziEI e w) BUELTONMRIZIZEA LMY MENL o7z,

2.2, EVRRCHIBR VA TIF7hELTDEEE

ZEEMRETIE, BARLIBEOAN—MTaAI2a=r—2a vz b 208 DN H 5, Mk
WORHSHEICOWTHEBREN L 2D Z &% [Saklkmg] I8 (4, 2017;
Peltokorpi & Vaara, 2017)

B O —21Z, MERNOFH SRz LR ISR —T 5LV 7T —F b b, Thid
PFESEBEE YA ZICBWTHE LOMRILEHE L SN TWE 720 TH S (Karhunen et
al, 2018). [V > # - 75 7 (lingua franca)J ElE, B LR FEO AN 4 O CTE B
WERL7-DICHCONELHFEDOZ ETH A, [EIVRARIBTA) T - 750k
L Co¥EEE| #%K3 5 [BELF (Business English Lingua Franca) ] &9 JHED $2E X
N Tw% (Louhiala-Salminen & Kankaanranta, 2005) .

Z 2T, EENAHEETIERVE (B2, HA) BT, ZEFEMFEIHARNOMEH
SRR T A L 5 2 LB Do Neeley et al. (2012) 1%, ZEEEAFEITHIAR
NTOMHEEZY FFEICHRBLT 2 2 L 0BOMEZ IR L2 Th b, Zhiciiud
WEFRBL O SIEMIE2E $ 5 &, nonnative English speakers [Z¥EFETHII 2=/ —

WA B 23 E, & 5213 native English speakers [25F L TAME K& 5hied,  BEE

BV, PR REEEARTEIICRDEEND, 2F ), WREFRBLOSTEEKIE
ZEEREIB VTR RIS E OB ZRET L L) BRTEASINS IS T,
t L AMERNIC T 2 4 U S &5 R D 5o
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Reiche & Neeley (2019) &, ZEFEMEICBIT 2 EERBILOAOHHE ZH S I L7
WigeTH b, ZNIZ LML, nonnative English speakers 2SFeEFBEILITHT L THEHE M) 742 &
ROl Lildko T, EEOHTCHNEMKT LT, 2ofiks L THEEFEHENOMEH
WY THENH T LRI LM L7,

L7225 T, WiEFBILE W) S5 (X, nonnative English speakers (2 & o TEIY %
214t (radical change) TH Y, AW T4 TR E2LLOTVRAZIREVESZ 5, O
I, ZOFEMO L & TlX, native English speakers D SI3MEE I NS0 Ltk
7%, nonnative English speakers DEE XL LA SN AW RS H B 25N, L
ML, FEAROMBIRY, FEHEHILLE V) FHEKEE Y 70 — - KA ZDOBFRIEIIOW
THSNIZLRATIRIXIZE AL RV SR, 29 L72BD 5 OIfFED RO b b,

PERBLIZ EENENCB I 2HHEHEEM— T 28K TH > 728, Sk SiHEOM
AEHETHAWEDETRILESN TS, Ciuk et al. (2023) &, 70—\ - FAN=TF
£ RAVRAY FOBIEDSS [SiEMA 7 Vv—Y 3~ (linguistic inclusion) ] ® 7 L — A
7 — 7 BB LI

FRI2X R, 9 [EENPER (linguistic exclusion) | @IKAEX, HEOSIELZHE
27 (low variety), BFFEIZEX o> THEDXBIE 1 (high separation), Tkl & - THIHE
PG DA LT b (high disparity) TH 5. L7223 T, EiEZRBILO SEEEIKIE
SR E L 720 FT VA BHHEEZOND, DF ), EEDAHOEHELHRELT,
PRI X o TH B X &M, native English speakers ®1Z %) #% nonnative English speakers
X0 BELLTD &) MERNAEZEDVE U S W RN H % o

RIZ, B4 Y2 V—V a3 Y D720121E, “EREOTa bt ADPLEE R D, BB
BROSHEETRET AL TH D, T2, BELEEOME S PHENZ & Z2HHT 5 L3
baENns, BlziX, native English speakers 7% nonnative English speakers Dl Tl 7
WIEEE R T AN D LD HUT D, BB, BROSEHELZRDLTHZ LI LTH
%o B121X, native English speakers %% nonnative English speakers {2%f L CHFETRET &
S, PHLREBEZHCZY, ST HEELRET L 2 EANT 5.

COZEBOTOEAERRT, SHENA Y2V —=Ya VBRERESND, SiENA Y7 v—
VaryoIRETE #HEOSENHRE SN (high variety), BEEIC L o> TH AKX &g
(low separation), Bkl & o THEEPNAE =LA Ly (low disparity)s L7235 T, &
WA YN =Ta D7 L -7 —21d, BEEEHBILE B ECRR L EHEKTH L L
ZE9,

29 LA v 7 V=2 a Y EB SN TV AL EEREIIBW T, BEMMTH
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HAakrr7Taf —  RAADPMEHEINEL LEZZO5NE, LAL, EHEOMARY, SN
Ao NV=Varvirry7uf — - KA ZOFREE S PIZ L2BITIIGEIEERE L v
FDD, H5kIET ) LBE»S ORISR b s,

3. I>7A4— KA1 R

3.1. T>70414— K1 XDFER

Ir7uAd — KA A, M@EATER, AREEREE, SHEHR, Sy, e
BG5S k4 2 B TR SR & o TV A& TdH 5. Wilkinson et al. (2020) &>
THA = KA ROV TOURN R EREZ RO LD IIRB L2, 2, [#EEED, H
SO, HOoRE, BXOEHRKR 4 —F —OFEIBET 2 M0 2 TR L S
ZAAMEEEODH S %, KX T I AN, ERW T IBEANICIHEET L HEE TE]
(Wilkinson et al, 2020, p.5 & b & IZFEHR) TH b,

&I, MEATE R AMBEREMRICBI 2y T — - KA ZOEATHIFETIE, T~
Y7uA — - KA AOFRREATEN DI SN TEZ, 22C, FTRZy 78— - K
A Z OB 2 AT TR 2 BB S %0

Liang, et al, (2012) 1%, 1E#EM KA A (promotive voice) &2%IERYKRA X (prohibitive
voice) % FFFMICIXBI L 720 RAEMRA 2 L 1L, MRS > TRY T4 THEMNME DD
THRETHDE, —h, FEEHNRA R, MICL->oTHOREL G2 28T TH 5,

& 512 Maynes and Podsakoff (2014) DOEFEMFIETIEX, =70 — « KA A4 WHT
MR THEZEEZHLNI L2 ZO4RT- 1L, HFFHKR AL X (supportive voice), %
IR A4 A (constructive voice), FiffiflJ-R 1 A (defensive voice), f3ENR 1 A (destructive
voice) Thb, bl 2@~ M) 7 R W EHRITHNL, 1 2HDINL, Liang, et
al, (2012) & MERIC, MHERZEMOEMNTH 5. 2 OHOHNE, PREN, Pk (pres-
ervation/challenge) DOEMTH B, D LI ZEHZR ST LN M) 7 AT4LODHTF28
I T,

R ARA A%, AR - IREENTH 0, AFHIBE L 22Afiflid 2 58, 7o s 7 4,
Hi, FlEZ E%2LFT 2 ARN RS, TRODHEEr SARLG I Sz & 21T
WY AITEITH o BRMIARA 1L, RER - TREWERTH Y, MRICE > TET LWE
D720DT7 A4 77, i, BREZHEMICEST LI L TH S, TR A 213, 2k -
REMERTH Y, ME&OHE, FIH, T7ur s, BITREEERETLI LI (2LkxZ
DEEPAME L IVETHLILETH->TD) HEMEKNEREZBRLZETHDL, K
HIARA 21, Fkm - SRR TH Y, HFoTE, EE T EIZowTHE,
HHER), HOVIIHRENGZEREZARENIEET LI L TH S,
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Ihsnrry7ug — - K4 ZAOFEMIOWTORITHE,HI1Z, T 7Faf— . KL R
IR E > TRIY T4 T - AHT 4 TR O LG5 2 D REWNH 5 2 LW Gh b, %
BLhidzr7uf— - KA ZADORY T4 THOMMIEEDBHTONL I EDNDHLH, FMi
WMEPHIET Yy TaS — - B ZAOWMBE RS SR> T0WEDTHS, 2F), TV 7
OA— - KA AZHHRICE > T [FHHOR] THDESZ 5

L2L, ERMEoOBErSEZ L, 70— - KA RACHT LRI T4 7 /37
T AT ORI, EBNRERIELASINLWEENS S, X, v—a 727 A -2
Ja=F7—varobEFOHED, BRIARA A F7FEBRNARS AL LT, EREICK
LCHA REMRREZ T 254 Th, ZOLEPNA Y F 2 AN a3 2a=2F—V 3
YOLER o TWA L, TNOEOFREEREINARA ARBIRW KA 2L LTRITIS ]
W3 %o

CDEHC, ERALOEZEZZETLE, T 7O — - KA ZAOFRNIIEREHGR % B
HPLEBET2LEND L. 5HIE, 29 LSUERRMO 2R % B F 2 7292500 2 fF 78
WROOHN D,

3.2. I>704— - KM ADETER

ZIbid, zrTuf — - R ZOFATEREY S A L7 2 88l 50 Gruman
and Saks (2020) &, eArifsEE b LiCT T OAf — - KA ZAORREER, BALEK HKA
BRAEWIIER L2, 22, #ERERICIE, BEOHE, M, of, H» e
TIN5, WA, OHYZ4EYE (psychological safety), LHWEIE (psychological
meaningfulness), OEASA MY (psychological availability) 25 5. BFRZEHIZIE, Y —
¥ =Dk —7 % (leader openness), MB4FE (task characteristics), FHAEMHE (organi-
zational norms), ‘LIEMEA (psychological capital) 7 &A% %o

DFD, U = KA ZAERESELEBEN LR, BSLTORLRLZLEZ
Twa e (LHEMZENE), BST22LoflifizBETcE b e (WHENEK), ©
L CHERMICDBEAICD RS TEL LRI TWwA L (LAY Th s,

29 LD ERICOWTY, FRULOERYZET 5L, BEIRL 2R
ZbNDe WATAVYFZ AL - 3322 —2aryObL RT, B—av5 27 A+ - 2
Ja=Fr—YaroxfbTid, LDEREN, LENER, COHENAEHEOBIEAMR T EE
WAEZOND, BIZIE, 9=V F 7 A - a3a2a=Fr—Ya O LTiE, BoTwnb
CEERRBEIGET I EVHFREI NG, BETHILIUIMELZ R LR TVWEEZL NS,
LHL, "MaArys27A-a3a=fr—varofbTid, LLARMOANLOAFD
ERTLIEPMEENL 20, BETHI EITHEWEE R LA ICOR, ST
bNBBRHH725 9,
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COEHE, ERALOEFREZ T 2L E, T 70— - KA ZADOEATER b kim0
GBI S ERET T 2 LEBH Y, 5HRIZT ) LB AICES LI RO b b,

4. I\}L/E\E,‘J*ﬁgq

CHETHBLTEXZXHIC, ZEESKICBTLSHERKEL LY 704 — - KL R
FZEIE R E LTV RBRAH—TH 52D 00b 5T, BATFETIILT L HMAMITH
HENTELDLIFTEIRDro7

MEZMENICHMET 29 2 CTHEAZMESE LTHERESNS DD, cultural intelligence
(CQ) TH2b, CQ &1, LML RIIZB W TRIRMICHIEL, LT 2 ADRE
HOZ L THAH (Ang et al, 2007), CQ DIERIEILX, WL ODDOWIEIZ L > THIEE
TWa,

Bz 1, Ang et al. (2007) &, 2 #3840 (metacognitive), #2401 (cognitive), EFN—
¥ a v (motivational), 47H) (behavioral) 2>HHEK I N2 4 KITCOREEFF LTz 2D
Ib, AZBIHNIOVTE, BbOMTFLaIa=r—va vz LB, BHDFH-T
WAL BHEE AT LG END, T2, [TEICOWTIE, HFOICHELET,
HAOEHII 2 =r—va Y OfBxHET s e haEN5,

%7z, Thomas et al. (2015) 1%, * % #B%1 (metacognition), Hlik (knowledge), AF
WV (skill) 2SR SN D 3IRTCOREZFFE L7 THLORETYH, 2 ¥ RBHICOWTIE,
BYLOMTLaIa=r—va vy BB, HOD - T0 b LA Z T 5 2
EVEEND, T2, AFNITOVWTIE, MHFOXLIZEDLET, HOOEHII 2 =F—
Ta v OB RETLIAF VNG ENS,

CHLCQOBRERT AL L, ROX) RBMRLTEHVH VG, Thbb, Nfa
YFUAL - AIar—2arvOXbEROAY, U—avF AN - a3I a2 —Y 3
YOALEFROMTLII 22— a2 LB, v—a YTV AM a3 a2 —Y
3 O LEEFLC, MBNICES TS LI)ICHTDITHE2EZ L0 2L THb,

CDEHTEZDLE, ZEEAEIBVTRRLRELZHOMELE ) LSRN 7
A — - A ZAEFRHT 5720100, CQPEELRERNLERLEEZObNL, FEBE, EHFET
FCQEZEFE Ly TuA — - KA AWV ERELODOH %,

Jiang (2018) &, A=A MFVTICBILIBRMEELRESLZLLT, CQE VT
A — -« KA ZAOMBREICOWTH S L2FEETH 5, T EiuE, BRYEH
DCQMBTY TS — R4 AZRRET S Z LIRS NIz,

F72, Ng et al. (2019) &, FEAFEFZEZ @ U C, LRIEHTFOROILryEEE (cultural
distance) 2P TFOL Y T A — - KA ZZWHITL2ENH LI L EZHLNII L, &6
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2, CQAALWEEEE = > 7 a4 — « KA ZADOADERE AT 5R0% D FHEIIHGE X
iz ZhuE, LRIEMTOERIEZKRE SRR LI1TE, BT LRI LTS L% L
BRAMHEAMIIH LI L ERL TS, TDIH) T, WFDOCQBFENE, LHE & DM TXILW
HiEEdH-CTh, LAICHNLTEST LI LWnro7s

AETIE, ZEEMNEICBITLASHEREE Ty 704 — - K4 20BBEEE, CQ OBl
POMEMICIRZ LT 7a—F 2 Maf Lico KRARLAZLHIC, CQIELEFEREICHEW
TRELBFEAFOHEPRE T2 L2 RET L9 2T, EELAERNELVGL, L7z
ST, 5HRIICQEEEBL Ty T, — - KA AWFRICMO M Z LARDEN L 5,
T2, WIERBLOSHERETIID Y 70 f — - KA ZHE S e Wil REEAVRIE S h
TWE /T, SHEHA VI NV—VavidTy7uf — - KA ABEHET 2T HEMED D 2o
EHIZ, Try7uAf — - KA AQFMRLETER D, ERILOMEL 2T 5 Rk 2
N5, 4kiE, 29 L2EMY O OGN - SRR KD b b,

Bk o Tuf — - KA ZOMRE UL HMA O ZEB L CHMET L2 L1k, H
BSAREIC BT 2N EBRIC O 225 L £ 2 B b,

B
AKiIE, 2024 4F FEIORAE RS AR BDEE. (FF2E3 5 24—11) % 21 7R
Thbo
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